happybeds

Assembly Instructions

Heidi Wooden Mid Sleeper

Important before assembly:

Read these instructions carefully before assembling or using the product.

Please check the contents of the boxes before attempting to assemble this product. The instructions will
have a checklist of parts and fittings.

It would be sensible to lay a rug or a carpet on the floor where you intend to assemble the product,
to void scratches and damaging the product or the floor.

Assemble the product as close to its intended final location/room as possible.

Do NOT use any power tools as this may damage the frame.

Health & Safety:

This product or some parts of this product will be heavy. Please use an assistant when lifting.
DO NOT jump on the product or any of its parts.

DO NOT use this product if any parts are missing, damaged or worn.

DO NOT use this product unless all fixings are secured.

Please keep small parts out of reach of children.

Always use on a level, even surface.

Please keep these instructions for future reference.
www.happybeds.co.uk



These tools are not
necessary, but may
help to assemble
certain parts of the
product.

Do NOT use any power
(Not metal) tools as this may
damage the frame.
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This product or some parts of this product will be heavy. Please use an assistant
when lifting.
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Never drag or push the pieces across a hard or stone floor as this will cause
damage to the joints. Use a carpet or a rug for extra care.
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If you have problems assembling or have damaged or missing pieces, please
contact us by visiting:
https://www.happybeds.co.uk/customer-service

- J




happybeds

Important for High Sleepers, Bunk Beds
and Children’s Beds

Warning:

High sleepers and the upper tier of bunk beds are not suitable for
children under 6 years of age due to risk of injury from falls.

High Sleepers and Bunk Beds present a risk of injury from
strangulation if used incorrectly. Never attach or hang anything on
any part of the bed that is not designed to be used with the bed, for
example, but not limited to ropes, strings, cords, hooks, belts and
bags.

Children can become trapped between the bed and the wall, a roof
pitch, the ceiling and other pieces of furniture (e.g. wardrobes). To
avoid risk of serious injury, the distance between the top safety
barrier and any adjoining structure shall not exceed 75mm or shall
be more than 230mm.

Maximum thickness of a mattress on the top tier is 18cm. Please refer
to the label or marking on the headboard.

This bed has been tested by an independent laboratory and is in

compliance with BS EN 747-1: 2012+A1:2015 - Standard Consumer
Safety specification for bunk beds & high sleepers.

www.happybeds.co.uk
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DK:
VIGTIGT, BOR GEMMES TIL FREMTIDIG BRUG, LASES OMHYGGELIGT.

MONTERING:

Etagesengen skal iflg. lovgivning en veere forsynet med 4 sengeheste og en stige eller platform til
overste leje. Etagesengen overholder de europaiske EN 747-2012 standarder for sikkerhed og
holdbarhed.

MADRASSEN:

Denne seng er designet til en madras sterrelse pa 200cm lang og 90cm bred. Den totale tykkelse ma
hejst veere 17,5 cm. Madrassens everste kant mé ikke overskride markeringen pé stolpen til
sengehesten.

ADVARSEL:

Hgje senge og den overste seng i kajesenge er ikke egnet til bern under 6 ar pa grund af risikoen for
skader fra fald. Vaer opmarksom pa at bern kan blive kvalt i dele som reb, snore, liner, seler og
belter som er fastgjort eller haengt pa keje/hej sengen. Brug ikke sengen hvis der er fejl eller
mangler.

ADVARSEL:

Born kan komme i klemme mellem sengen og vaggen. For at undgd alvorlig skader skal

afstanden mellem toppen af sengehesten og vaeeggen ikke overstige 75mm eller skal vere sterre end
230mm.

RAD OM VEDLIGEHOLDELSE:
Alle samle beslag ber altid veere spendt korrekt og vaer opmeerksom pa, at der ikke er lose
beslag. Skru er og bolte ber efterspeendes med jeevne mellem rum.

NL/B:
BELANGRIJK, ZORGVULDIG DOORLEZEN EN BEWAREN ALS NASLAGWERK.

MONTAGE:

De huidige wetgeving eist dat het bovenste bed van een stapelbed voorzien moet zijn van 4
uitvalbeveiligingen en een ladder of platform. Het stapelbed voldoet aan de veiligheidsen
duurzaamheidseisen volgens EN747-2012

MATRAS:

Dit bed is ontworpen voor het gebruik van een matras met de maten 200cm lang en 90cm breed.
De totale hoogte van het matras mag de 17,5 cm niet overschrijden. De bovenkant van het matras
mag niet boven de markering uitkomen zoals aangegeven op de staander van de uitvalbeveiliging.

WAARSCHUWING:

Hoogslapers en de bovenste bedden van een stapelbed zijn niet geschikt voor kinderen onder de 6
jaar wegens het risico op letsel door vallen. Gebruik het bed niet als er én essenticel onderdeel is
gebroken of mist. Zorg dat het stapelbed altijd strak tegen de wand staat. Indien dit niet mogelijk is
dan mag de afstand tussen de bovenkant van de uitvalbe veiliging en de wand niet meer zijn dan
75mm of het moet groter zijn dan 230 mm.

WAARSCHUWING:

Kinderen kunnen beklemd raken tussen het bed en de muur. Om het risico op ernstige verwondin-
gen te voorkomen, mag de afstand tussen de bovenkant van de uitvalbeveiliging en de muur niet
groter zijn dan 75 mm of de afstand moet groter zijn dan 230 mm.

ONDERHOUD:

Al het montagemateriaal zal altijd correct vastgedraaid moeten zijn en men dient opmerkzaam te
zijn dat er geen montagemateriaal los zit. Vermijd oplos- en verdunningsmiddelen. Schroeven en
moeren regelmatig aandraaien.

H:
FONTOS — OLVASSA EL FIGYELMESEN — ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

OSSZESZERELES:

A jelenlegi jogszabalyok el6irasai szerint az emeletes agynak 4 biztonsagi korlattal és a felsé
részhez vezeto létraval vagy dobogoval kell rendelkeznie. Az emeletes agy megfelel az europai EN
747-2012 szabvany biztonsagi és tartossagi kovetelményeinek.

MATRAC:
Az agyban 200 cm hosszi és 90 cm széles matrac hasznalhato, melynek vastagsaga nem haladja
meg a 17,5 cm-t. A matrac teteje nem nyulhat tul a 1étran 1évé jeldlésen/a biztonsagi korlat laban.

FIGYELMEZTETES:

Hat éven aluli gyermek a leesés miatti sériilés veszélye miatt nem hasznalhat magas agyat vagy
emeletes agy felso részét. Tilos hasznalni az agyat, ha barmely szerkezeti eleme eltort vagy
hianyzik. A magas vagy emeletes agyra erésitett vagy akasztott kotelek, lancok, zsinegek,
hevederek vagy szijak a gyermek fulladasat okozhatjak.

FIGYELMEZTETES:
A gyermek az agy ¢s a fal kozé szorulhat. A sulyos sériilés veszélyének elkeriilése érdekében a felsd
biztonsagi korlat és a fal kozotti tavolsag 75 mm-nél kisebb vagy 230 mm-nél nagyobb legyen.

KARBANTARTASI UTMUTATAS:
A szerelési rogzitéelemeknek mindig jol meghuzott allapotban kell lenniiik; tigyeljen ra, hogy egy
se lazuljon ki koziiliik.
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N:
VIKTIG - MA LESES NOYE - OPPBEVARES FOR SENERE BRUK.

MONTERING:

Ifolge gjeldende forskrifter ma koyesengen utstyres med fire sikkerhetsskinner og en stige eller
plattform til overkeyen. Koyesengen ma oppfylle den europeiske standarden EN 747-2012 for
sikkerhet og holdbarhet.

MADRASS:

S:
VIKTIGT — LAS NOGA — SPARA SOM FRAMTIDA REFERENS.

MONTERING:

Gillande lagstiftning kriver att vaningssingen forses med fyra sidkerhetsricken och en stege eller
plattform till 6versangen. Vaningssangen uppfyller den europeiska standarden SS-EN 747-2012
avseende sikerhet och slitstyrka.

MADRASS:

Denne sengen er laget for madrasser med 200 cm lengde og 90 cm bredde. Den totale tykkelsen ma Denna sing ar avsedd for en madrass som &r 200 cm léng och 90 cm bred. Madrassens totala

ikke overstige 17,5 cm. Oversiden av madrassen ma ikke vere hoyere enn markeringen pa
stigen/stolpen til sikkerhetsskinnen.

ADVARSEL:

Hoye senger og overkayen i keyesenger er ikke egnet for barn under seks ar, grunnet faren for
skade hvis de faller ned. Bruk ikke sengen hvis noen av delene mangler eller er edelagt. Ver
oppmerksom pa at barn kan bli kvalt av snorer, trader, seler eller belter som er festet i eller henger
pé en kayeseng.

ADVARSEL:

Barn kan komme i klem mellom sengen og veggen. For a unngé fare for alvorlig skade ma
avstanden mellom den gvre sikkerhetsskinnen og veggen vaere maksimalt 75 mm eller minst 230
mm.

VEDLIKEHOLD:
Alle skruer ma trekkes godt til, og det ma sikres at ingen beslag er lose.

F/B:
IMPORTANT, A CONSERVER ET LIRE ATTENTIVEMENT.

LE MONTAGE:

Conformément a la législation en vigueur, les lits en hauteur doivent comporter 4 barriéres de
sécurité ainsi qu'une échelle ou une plateforme pour I'acces. Les lits en hauteur sont conformes a la
norme européenne EN 747-2012 pour la sécurité et la stabilité.

MATELAS:

La partie supérieure du matelas ne doit pas dépasser la marque (voir phase X du plan de montage).
Ce lit est congu pour un matelas 200 x 90 cm. L'épaisseur totale ne doit pas excéder 17,5 cm. La
partie supérieure du matelas ne doit pas dépasser la marquee positionnée sur la barriére de sécurité.

ATTENTION:

Les lits hauts et le lit supérieur des lits superposés ne conviennent pas aux enfants de moins de 6
ans en raison des chutes qui peuvent entrainer des blessures. Ne pas utiliser le lit si certaines pieces
de la structure sont cassées ou manquantes. A noter que des elements tels que les cordes, ficelles,
harnais, fils divers, ceintures, lorsqu'ils sont attachés aux lits superposes ou tout autre lit suréleve,
peuvent étre dangereux a cause d'un risque de strangulation pour l'enfant.

ATTENTION:

I'enfant peut étre coincé ou piégé entre le lit et le mur. Afin d'éviter tout risque de blessures
sérieuses, la distance entre la barriére de sécurité supérieure et le mur ne doit pas dépasser 75 mm
ou bien doit étre supérieure a 230 mm.

CONSEILSD 'ENTRETIEN:
Toutes les fixations doivent étre solidement fixées et toutes les vis doivent toujours étre bien
serrées.

SK:
DOLEZITE — CITAJTE POZORNE — INFORMACIE SI ODLOZTE NA BUDUCE
POUZITIE

MONTAZ:

Sucasné pravne predpisy stanovuju, ze na poschodovej posteli musia byt’ 4 zabradlia a rebrik alebo
plosina na hornti postel. Poschodové postel’ spiiia eurpske normy EN 747-2012 o bezpe&nosti a
trvanlivosti.

MATRAC:
Tato postel’ je navrhnuté na matrac vel'kosti: dizka 200 cm a Sirka 90 cm. Celkova hribka nesmie
presiahnut’ 17,5 cm. Vrch matraca nesmie prevySovat’ oznacenie na rebriku/podpere zabradlia.

VAROVANIE:

Vysoké postele a horna postel’ poschodovej postele nie st vhodné pre deti mladsie ako Sest’ rokov
pre nebezpecenstvo trazu sposobené padom. Postel’ nepouzivajte, ak je nosny diel konstrukcie
poskodeny alebo chyba. Pamatajte, ze deti sa mozu uskrtit’ na predmetoch, ako su lana, kable, pasy
a opasky pripojené k poschodovej/vysokej posteli alebo zavesené na nej.

VAROVANIE:

Deti sa mozu zaseknat’ medzi postel'ou a stenou. Riziku vazneho zranenia sa vyhnete, ak
vzdialenost’ medzi vrchnym zabradlim a stenou nepresiahne 75 mm. Pripadne by vzdialenost’ mala
byt vicsia ako 230 mm.

POKYNY NA UDRZBU:
Vsetky montazne upevnenia by mali byt poriadne zatiahnuté a mali by ste dbat’ na to, aby neboli
uvolnené ziadne montazne prvky.

tjocklekfar inte overskrida 17,5 cm. Madrassens dverkant fér inte passera markeringen pa
stegen/stolpen till sékerhetsricket.

VARNING:

Loftsdngar och 6verbddden pa vaningssiangar ér inte lampliga for barn under sex ar pa grund av
risken for fallskador. Anvind inte séngen om nagra av dess delar ér skadade eller saknas. Observera
att barn utsitts for strypfara ndr det giller rep, snoren, remmar och liknande som kan fastas vid en
vaningssiang/loftsang.

VARNING:

Det finns ocksa risk for att barn fastnar mellan sing och vigg. For att undvika risker for allvarliga
skador far avstiandet mellan det 6versta sikerhetsracket och viggen inte 6verstiga 75 mm eller ska
vara storre dn 230 mm.

UNDERHALLSANVISNINGAR:
Alla skruvar och fistanordningar maste dras at ordentligt och det dr viktigt att se till att inga fasten
sitter 10st.

PL:
WAZNE — PRZECZYTAC UWAZNIE — ZACHOWAC NA PRZYSZEOSC

MONTAZ:

Aktualne obowiazujace przepisy wymagaja, aby 16zko pigtrowe wyposazone byto w 4 szyny
zabezpieczajace oraz drabinkg lub platforme dla t6zka gornego. Niniejsze tozko pigtrowe spenia
normy europejskie EN 747-2012 dotyczace bezpieczenstwa oraz wytrzymatosci.

MATERAC:

Lozko przystosowane jest do uzycia materacu o dtugosci 200 cm oraz szerokosci 90 cm. Catkowita
jego grubos¢ nie moze przekraczac¢ 17,5 cm. Gorna czg$¢ materaca nie moze wystawac poza
oznaczenia znajdujace si¢ na drabince/stupku dla szyny zabezpieczajace;j.

OSTRZEZENIE:

Z powodu ryzyka upadku, t6zka wysokie oraz gorna czgs¢ 16zka pigtrowego nie sa przystosowane
dla dzieci ponizej szostego roku zycia. Nie wolno uzywac tozka, jezeli jakakolwiek jego czg$¢
konstrukcyjna jest ztamana lub jej brakuje. Przedmioty takie jak linki, sznurki, paski oraz uprzeze
przymocowane lub wiszace na t6zku pigtrowym/wysokim moga by¢ przyczyna uduszenia sig¢
dzieci.

OSTRZEZENIE:

Dziecko moze wpas¢ w przestrzen pomigdzy t6zkiem a $ciana. Aby unikna¢ ryzyka powaznych
wypadkow odleglos¢ pomigdzy gorna bariera bezpieczefistwa a $ciang nie moze przekraczaé 75
mm lub powinna wynosi¢ ponad 230 mm.

WSKAZOWKI DOTYCZACE KONSERWACIJI:
Wszystkie polaczenia montazowe powinny by¢ zawsze prawidtowo docisnigte nalezy uwazac, aby
zadne z nich nie byto luzne.

SLO:
POMEMBNO - POZORNO PREBERITE - SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

SESTAVLJANJE:

Trenutna zakonodaja zahteva, da mora biti pograd opremljen s 4 varnostnimi ograjami in lestvijo ali
dvignjenim podestom za zgornje lezis¢e pograda. Pograd je v skladu z evropskimi standardi EN
747-2012 za varnost in vzdrzljivost.

VZMETNICA:

Ta postelja je oblikovana tako, da se ji prilega vzmetnica velikosti 200 cm dolzine in 90 cm Sirine.
Skupna debelina ne sme presegati 17,5 cm. Vrh vzmetnice ne sme biti vi§ji od oznake na
lestvi/stebru za varovalno ograjo.

OPOZORILO:

Visoke postelje in zgornje postelje na pogradih niso primerne za otroke, mlajse od Sest let, saj lahko
pride do poskodbe zaradi padca. Ne uporabljajte postelje, Ce je kateri koli element zlomljen ali
manjkajoc. Zavedajte se, da se otroci lahko zadusijo s predmeti, kot so vrvi, vrvice, kabli, pasovi in
trakovi, ki so pritrjeni ali obeSeni na pogradu/ visoki postelji.

OPOZORILO:

Otroci se lahko zataknejo med posteljo in zidom. Da bi se izognili tveganju za resne poskodbe,
razdalja med vrhom varovalne ograje in zidom ne sme biti ve¢ja od 75 mm oz. mora biti ve¢ja od
230 mm.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE:
Vsi pritrdilni elementi morajo biti vedno primerno pritrjeni in paziti morate, da spojni elementi niso
razrahljani.

FIN:
TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI - SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

KOKOAMINEN:

Nykylainsdadanto vaatii, ettd kerrossdnkyyn on asennettava nelji turvakaidetta sekéd ylempaa
sankyd varten tikkaat tai korote. Kerrossanky vastaa turvallisuuden ja kestévyyden osalta
eurooppalaista EN 747-2012 -standardia.

PATJA:

Téhin sénkyyn tarkoitettu patja on pituudeltaan 200 cm ja leveydeltdan 90 cm. Kokonaispaksuus ei
saa olla suurempi kuin 17,5 cm. Patja ei saa korkeudeltaan ylittaa tikkaissa olevaa merkintda tai
turvakaiteen pielid.

VAROITUS:

Korkeat sdngyt tai kerrossangyn ylésanky eivét sovellu alle 6-vuotiaille lapsille putoamisriskin
vuoksi. Al kiyti sinky, jos mikéin rakenteellinen osa on rikkoutunut tai puuttuu. Huomaa, etti
lapset voivat kuristua osiin, kuten kdysiin, naruihin, johtoihin, valjaisiin ja v6ihin, jotka on
kiinnitetty tai ripustettu kerrossankyyn/korkeaan sankyyn.

VAROITUS:
Lapset voivat jaada loukkuun séngyn ja seindn viliin. Jotta vakavien tapaturmien riskit véltetddn,
yldosan turvakaiteen ja seindn vilinen tila ei saa olla suurempi kuin 75 mm, ellei se ole yli 230 mm.

HUOLTO-OHJEET:
Kaikki kiinnityskohdat on aina kiristettdva asianmukaisesti ja on huolehdittava siité, etteivét
kiinnikkeet pddse 10ystymain.

CZ:
DULEZITE — CTETE POZORNE — USCHOVEJTE PRO POUZITI V BUDOUCNU

SESTAVENI:

Podle aktualné platné legislativy musi byt palanda vybavena 4 ochrannymi zabradlimi a zebtikem
nebo plosinou pro horni postel. Palanda spliiuje pozadavky evropskych norem EN 747-2012 na
bezpecnost a odolnost.

MATRACE:

Tato postel je uréena pro matrace o délce 200 cm a $ifce 90 cm. Celkova tloustka nesmi presahnout
17,5 cm. Horni strana matrace nesmi pfesahovat znacku na zebfiku nebo sloupku pro ochranné
zabradli.

UPOZORNENTI:

Vysoké postele a horni postele na palandach nejsou vhodné pro déti do Sesti let z divodu nebezpeci
urazu zpusobeného padem. Postel nepouzivejte, pokud jsou nékteré ¢asti konstrukce rozbité nebo
chybi. Uvédomte si, ze déti se mohou zadusit komponentami jako jsou lanka, fetizky, snirky,
popruhy a pasy piipevnénymi nebo zavéSenymi na palandé nebo vysoké posteli.

UPOZORNENI:

Déti mohou byt zachyceny mezi posteli a sténou. Aby se zabranilo nebezpe¢i vazného urazu, musi
byt vzdalenost mezi horni bezpe¢nostni zabranou a sténou mensi nez 75 mm nebo vétsi nez 230
mm.

POKYNY K UDRZBE:
Veskeré montazni upeviiovaci prvky musi byt neustale spravné dotazené a je potieba kontrolovat,
zda se neuvolnily.

HR:
VAZNO - POZORNO PROCITAJTE - SPREMITE ZA BUDUCU UPORABU.

SASTAVLJANJE:

Postojeci zakon nalaze da krevet na kat mora imati 4 sigurnosne Sipke i ljestve ili platformu za
krevet na gornjem katu. Ovaj krevet na kat zadovoljava zahtjeve europskog standarda EN 747-2012
za sigurnost i izdrzljivost.

MADRAC:
Za ovaj se krevet koristi madrac duzine 200 cm i §irine 90 cm. Ukupna debljina ne smije premasiti
17,5 cm. Gornji rub madraca ne smije premasiti oznaku na ljestvama/nosacu za sigurnosnu $ipku.

UPOZORENJE:

Visoki kreveti i kreveti na gornjem katu nisu pogodni za djecu mladu od Sest godina zbog opasnosti
od ozljeda uslijed pada. Ne koristite krevet ako je bilo koji njegov dio polomljen ili nedostaje.
Imajte u vidu da se djeca mogu zadaviti konopcima, uzicama, kabelima, remenima i opasac¢ima koji
su pri¢vrséeni za krevet na kat/visoki krevet ili su objeSena o njega.

UPOZORENJE:
Djeca se mogu uhvatiti izmedu kreveta i zida. Da biste izbjegli opasnost od ozbiljnih ozljeda,
udaljenost izmedu gornje sigurnosne $ipke i zida mora biti manja od 75 mm ili ve¢a od 230 mm.

UPUTE ZA ODRZAVANJE:
Sva pri¢vric¢enja pri sklapanju moraju uvijek biti propisno pritegnuta i uvijek treba obratiti
pozornost da nijedno pri¢vrs¢enje nije olabavljeno.
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RUS:
BAJKHO — ITPOUTUTE BHUMATEJIBbHO — COXPAHUTE JIJIS1 JAJTbHEHUIIIETO
HUCIOJIL30OBAHU S

CBOPKA:

JlelicTByo11ee 3aKOHOIATENILCTBO TPeOyeT, 4ToObI ipyCcHast KpoBaTh ObL1a 000pya0oBaHa 4
TPEIOXPAHUTEIILHBIMU TIEPUIIAMU U JIECTHHILICH WM IUIONIA/KOM JUIs KpoBaTH BepxHero sipyca. [To
6€3011aCHOCTH U IOJITOBEYHOCTH SPyCHAsi KpOBaTh OTBEYaeT eBporeiickum crangapram EN
747-2012.

MATPAC:

OTa KpoBaTh J0JI)KHA HCTIOJIB30BaThCs ¢ MaTpacoM, nMeronmm pasmep 200 cm B iny 1 90 cm B
mmpuHy. O6Ias TONIMHA MaTpaca He A0JDKHA MpeBbimath 17,5 cM. Yexon MaTpaca He TOJKEH
OCTaBJIATH [IATHA HA HCCTHHHG/OHOan TEepUiL.

MNPEAYIPEXK/JIEHUE:

Bricokue kpoBaTu U BEpXHHE SPYChI APYCHBIX KPOBATEil HE IOJKHBI HCIIOJIb30BAThCS JICTHbMH B
BO3pACTE /10 IIECTH JICT M3-3a PUCKA MaJACHUs ¥ NoyueHus TpaBM. He ucrnonb3yiite KpoBarth, ecin
KaKHe-JIM00 3IEMEHTHI e KOHCTPYKIIMH CIOMaHbI MIN OTCYTCTBYIOT. ClleyeT IOMHHTB, YTO JeTU
MOTYT 3allyTaThCsi B IPEJMETAaX, PHCOSAMHEHHBIX K SPYCHOI/BBICOKON KPOBATH HIIM CBUCAIOLINX C
HEE (TaKI/IX KaK KaK BEpEBKH, CTPYHBI, IIHYPbI, PEMHHU 1 I'IOHCa). DTO MOKET TIPUBECTH K YAYUICHUIO
pebeHKa.

MNPEAYIPEXK/JEHUE:

JleTH MOTYT 3aCTpSITh MEXK/IY KPOBAThIO U CTEHOU. Bo n30exaHue cephe3HbIX TPABM PACCTOSHHE
MEK/ly BEPXHHM OapbepoM 6e301acHOCTH U CTEHOU He J0JDKHO MPEBBILIATE 75 MM HIIM JIOJDKHO
ObITh Gostee 230 MM.

HMHCTPYKIHUH IO TEXHUYECKOMY OBCJIYXKUBAHHUIO:
Bcee KkpenuieHus I0JKHBL ObITh 3aTsSHYTHI JIOJKHBIM 00pa30M; ClIelyeT MepHOIMICCKH TPOBEPSTH
3aTSKKY Kpereska.

GR:
YHMANTIKO - AIABAXTE NIPOXEKTIKA - ®YAAXXETE I'lA MEAAONTIKH
ANA®OPA.

XYNAPMOAOTHXH:

H tpéyovoa vopobesio amartel 1 kovkéta vo Stodétet 4 payeg acQAAEing Kot GKAAN 1) TAATQOPLLOL
Y10 T0 ETAve KpePatt g kovkétag. H kovkéta minpoi ta Evponaikd npdtuma EN 747-2012 yo
™V AGQAAEL KOL TNV AVTOYT|.

ITPQMA:

Avto 10 KpePatt givor oyedlacpévo va ypnotponotel péyedog otpdpatog unkovg 200 k. Kot
mAdtoug 90 ex. To cuvolko hyog dev mpémet vo vrepPaivet ta 17,5 ex. To endvo pépog tov
OTPOHATOG dev TPEMEL v vtepPaivel TV EVOELEN 0T OKAA/ TNV KOADVE YioL TN piyo ao@aleiog.

ITPOEIAOITIOIHXH:

To vaepuyopéve KPEPATLO KOL TO ETAVOD KPEPATL GTIG KOVKETES deV Elval KATAAANAM Yo Toudid
KAt TV €61 eTdVv e€outiog TOL KIVSHVOL TPOVHOTIGHOV 0o TTMGY. Mnv xpnoilonoteite To
KkpeParti, av £xel omdoel N einet kamoto Pactkd e&appa. [Ipocéyete, eneldn to moudid pmopet vo
VYOOV GE OVTIKEIEVE, OGS GYOVLA, VIRLOTEL, KOPAOVia, TAEE0VSES KaAmSimV Kat (dveg Tov givat
TPOGOUPTNHEVA 1) KPELOVTOL 0O TV KOVKETA/TO VIEPLYMUEVO KPERGTL.

MPOEIAOIIOIHXH:

To odid popei vo moydeutovy avapeso 6to KpePatt kot tov toixo. I'a v aroeuyn coPapon
TPOVUOATIGHOV, 1] ATOGTOCT AVALEGE GTO EMAV® SLOYMPLOTIKO ACPUAELNG KoL TOV TOiXO deV MPEMEL
va vepPaivet Ta 75 yih. 1 va givon peyokvtepn omd ta 230 gk,

OAHTIEX XYNTHPHXHZX:
TIpénel va oiyyete 6OGTA TAVTO OAEG TIG GTEPEMOELG TOV GLYKPOTHLOTOSG KO TTPEMEL VL pPOVTILETE
VoL UMV VAPV XOAOPE EE0PTHHATOL.

BIH:
VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE - SACUVAJTE ZA UBUDUCE

MONTAZA:

Vazeci zakonski propisi zahtijevaju da krevet na sprat duse opremljen sa 4 sigurnosne ograde i
ljestvama ili platformom za pristup gornjem lezaju. Krevet na sprat ispunjava zahtjeve standarda
EN 747-2012 u pogledu sigurnosti i trajnosti.

MADRAC:

Ovaj krevet je namijenjen za koriStenje sa madracom dugim 200 cm i Sirokim 90 cm. Ukupna
debljina ne smije premasiti 17,5 cm. Gornji rub madraca ne smije prec¢i oznaku na ljestvama/stubu
sigurnosne ograde.

UPOZORENIJE:

Visoki kreveti i gornji lezaji u krevetima na sprat, nisu prikladni za djecu mladu od Sest godina
uslijed opasnosti od pada. Ne koristite krevet ako je neki dio njegove konstrukcije slomljen ili
nedostaje. Imajte na umu da se djeca mogu udaviti predmetima poput uzadi, traka, gajtana,
remenova i pojaseva koji su pricvriceni ili vise sa gornjeg lezaja/visokog kreveta.

UPOZORENJE:

Djeca mogu ostati zarobljena izmedu kreveta i zida. Da biste izbjegli opasnost od ozbiljnih
povreda, udaljenost izmedu gornje sigurnosne ograde i zida treba biti manja od 75 mm ili vec¢a od
230 mm.

UPUTSTVO ZA ODRZAVANJE:
Pri montazi sve spojeve treba dobro pritegnuti i treba paziti da ne dode do njihovog labavljenja.

TR:
ONEMLI - DIKKATLE OKUYUN - SONRAKi BASVURULAR iCiN SAKLAYIN

KURULUM:

Gegerli mevzuat ranzanin 4 giivenlik parmakliga ve iist ranza i¢in bir merdiven veya platforma
sahip olmasini gerektirir. Ranza giivenlik ve dayamkliliga yonelik Avrupa EN 747-2012
standartlarini karsilar.

YATAK:

Bu karyola 200 cm uzunlugunda ve 90 cm genisligindeki yataklari kullanmak tizere tasarlanmustir.
Toplam kalinlik 17,5 cm'yi asmamalidir. Yatagin tist tarafi, merdiven/giivenlik parmakliginin diregi
tizerindeki isareti gegmemelidir.

UYARI:

Yiiksek karyolalar ve ranzalarin iist karyolalari diismeden dolay1 yaralanma riski tagidigindan alt:
yasin altindaki ¢ocuklar i¢in uygun degildir. Herhangi bir yapisal pargasi kirik veya eksikse
karyolay1 kullanmayin. Cocuklarin, ranzaya/yiiksek karyolaya takilmig veya asilmis ip, sicim,
kordon, kayis ve kemer gibi nesnelerle bogulabilecegini unutmayn.

UYARI:

Cocuklar karyola ve duvar arasina sikigabilirler. Ciddi yaralanma riskinden kaginmak igin en {ist
giivenlik korkulugu ve duvar arasindaki uzaklik 75 mm'yi gegmemeli veya 230 mm'den fazla
olmalidir.

BAKIM YONERGELERI:
Tiim kurulum sabitleme gerecleri her zaman diizgiin bir bicimde sikilmali ve higbir sabitleme
gerecinin gevsek olmamasina dikkat edilmelidir.

SRB:
VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE - SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU.

MONTAZA:

Postojec¢i zakon nalaze da krevet na sprat mora imati 4 sigurnosne Sipke i merdevine ili platformu
za krevet na gornjem spratu. Ovaj krevet na sprat zadovoljava zahteve evropskog standarda EN
747-2012 za sigurnost i izdrzljivost.

DUSEK:

Predvideno je da ovaj krevet koristi dusek duzine 200 cm i $irine 90 cm. Ukupna debljina ne sme
premasiti 17,5 cm. Gornja ivica duseka ne sme da prede oznaku na merdevinama/nosacu
sigurnosne Sipke.

UPOZORENJE:

Visoki kreveti i kreveti na gornjem spratu nisu pogodni za decu mladu od Sest godina zbog
opasnosti od povreda usled pada. Nemojte koristiti krevet ako je ijedan njegov deo polomljen ili
nedostaje. Imajte u vidu da se deca mogu zadaviti konopcima, uzicama, kablovima, remenovima i
kaiSima koji su pri¢vrsceni za krevet na sprat/visoki krevet ili vise sa njega.

UPOZORENJE:

Deca se mogu zarobiti izmedu kreveta i zida. Da biste izbegli opasnost od ozbiljne povrede,
udaljenost izmedu gornje sigurnosne Sipke i zida mora da bude manja od 75 mm ili ve¢a od 230
mm.

UPUTSTVO ZA ODRZAVANJE:
Sva montazna pri¢vr§¢enja moraju uvek biti propisno pritegnuta i mora se obratiti paznja da
nijedno pri¢vr§éenje nije olabavljeno.

CN:
TIFEEE , BRARRARBUMTRSE,

=

iﬂﬁﬁfi?iﬂ%ﬁk%?ﬁﬂﬂ%ﬂﬁﬂé#‘% , AN LENKATEREHEFRFEE. RERE
EEUM EN 747 - 2012 #RHEFTER M Z 2 R A .

R#:
XFRARAYIZ T N EA200EK K, EKRTHNRE , BRAEETRBI17.5EXK,
RBERETESE THETNREPEET LMFC,
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ABENKREETES , SRANERLENKRTESS A THILEFER. NREEM
BHERRREX , BTIEHEFER XK. BIERFNETELENERR SR ERER
HEENRE, T F2EXNYREE

BE
BRINETREAWRERMEEE, FTHEFEASNERMYE KBS FiFRePRYy
BREEREATSZXR , RENDT230ZX,
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FEREMHBAICELITE  HREEEFT UL,

UA:
VBATA — YBAKHO ITPOUYUTAMTE L0 IHCTPYKIIIO — 3BEPEXKITH ii J1J151
BUKOPUCTAHHS B MAMBY THBOMY

3BUPAHHS:

3riZHO 3 BUMOTaMH YMHHOTO 3aKOHOJIABCTBA SIPYCHE JIKKO 3a/1sl Oe3MEeKH TIOBHHHE Oy TH
ocHalleHe 4 mopy4HsMH Ta IpabrHO0 abo r1aThopMoro JUIsi BEPXHBOTO sIpyCy JixkKa. SIpycHe
JIDKKO BiJNOBiae BUMoraM eBporeiicbknx cranaaptiB EN 747-2012 3 Ge3nexn Ta 3HOCOCTIHKOCTI.

MATPAIL:

J11st 1bOTO JTXKKA CITiJT BUKOPUCTOBYBATH MaTpall, TOBKHHA sikoro ckiaagae 200 cm, a mupuHa — 90
cM. 3arajbHa TOBILIAHA Marpana He [IOBUHHA

nepesuityBary 17,5 cm. [loBepxHs Marpana He IIOBUHHA 3aKPUBATH I103HAYCHHS IS
J(pabuHK/MiCLe JUIs TIOPYYHiB.

YBATA:

Bucoki Jixkka Ta BepXHiii oBepx ApyCHOTO JIXKKa He MiJIXOAUTh I BUKOPHCTAHHSA NITbMH BiKOM
JI0 IIECTH POKIB Yepe3 MOXKIIMBICTh TPAaBMyBaHHs B pa3i mafiHHs JuTHHU. He BUKOpHCTOBYIiTE
JIKKO, SIKIIO Oy/b-siKa 3 HOro CKIIaJ0BHX YacTHH 31amaHa abo BiacyTHs. Maiite Ha yBa3i, 1o it
MOXYTb 3aAUXHYTHCS 4epe3 Te, IO 3aILTYTAI0ThCS y MOTY3Kax, CTPyHaX, IIHYpax, PeMeHsX abo
nosicax, 1o MPUKPIMIIeHi abo MpyB’si3aHi 0 SPYCHOTO JXKKa/BUCOKOTO JIIXKKA.

YBATA:

JliTi MOXKYTb 3aIEMHUTH KiHIIBKH B IUIMHI MiX JIXKKOM Ta cTiHoto. 1100 nonepexutu Taki
BHITAJIKH, 1[0 MOXKYTh HPU3BECTH JI0 CEPHO3HUX TPaBM, BiJICTaHb MiK BEPXHBOIO 3aXHCHOIO
OTOpOJIOIO Ta CTIHOKO HE MOBUHHA MEPEBHUILYBaTH 75 MM ab0 Mae OyTH Oinbiue 3a 230 MM.

THCTPYKIII 3 TOIJISIAY:
Vei kpinuenns aeraneii ¢z yske MilHO 3akpydysaru. Ilepesipre, mo6 yci aerani Oymu 3i6pani
II{JTBHO OfIHA O OJHOI.

GB:
IMPORTANT - READ CAREFULLY - RETAIN FOR FUTURE REFERENCE.

ASSEMBLY:

Current legislation requires that the bunk bed must be fitted with 4 safety-rails and a ladder or
platform for the upper bunk bed. The bunk bed meets the European EN 747-2012 standards for
security and durability.

MATTRESS:

This bed is designed to use a mattress size 200 cm. long and 90 cm. wide. The total thickness must
not exceed 17,5 cm. The mattress top must not pass the marking on the ladder / the post for the
safety-rail.

WARNING:

High beds and the upper bed of bunk beds are not suitable for children under six years due to the
risk of injury from falls. Do not use the bed if any structural part is broken or missing. Be aware
that children can strangle in items such as ropes, strings, cords, harnesses and belts attached to or
hung on a bunk bed/high bed.

WARNING:

Children can become trapped between the bed and the wall. To avoid risk of serious injury the
distance between the top safety barrier and the wall shall not exceed 75 mm. or shall be more than
230 mm.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS:
All assembly fastenings should always be tightened properly and that care should be taken that no
fittings are loose.
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10 iINLIANY

11 Z11 40 mm.

DK  Maks. madrastykkelse
N Maks. madrasstykkelse

DiK: Max. madrashgjde
D:  Max. I18he dor Matratc

S Max. madrasstjocklek GB: Max. height of mattress
FIN Patjan maksimipaksuus 12 llautour max. du matelas
20 mm PR U1 Y . —-|>-=:»M NL/B Max. dikte van matras I Altcerva max. materasso
F/B Epaisseur maximum du matelas Vi Altura del colchon maximo
PL  Maks. grubosé materaca N Aamimalk matrshoogte

CZ Max. tiouStka matrace
H Matrac max. vastagséaga

SK  Max. hribka matraca 4 ,..
SLO Maksﬁnmaﬂna debe:nﬂﬁna vzmetnice mm&m
HR  Maksimalna debljina madraca (R & von uf et com oo L.
Safcty roquiromonts: ‘Tha aro. n
RUS Maxkc. TonwuHa Marpaca RSy e G e g
3 i Conforma aux axigancos do sdourftd dos nonmos:
e S BIH Maks. debljina madraca SRS SR e i

SRB Maks. debljina duSska

UA Makec. TOBWYHA MaTpala
GR  Méy. wayog OTPWUCTOC
TR  Maksimum minder kalinhign

CN REgAEE
GB  Max. thickness of matftress

\
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Please dispose of all packaging safely.

General Care & Maintenance

Wipe clean with a slightly damp cloth.
Avoid the use of all household cleaners and abrasives.

Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure.

When moving your product, carefully lift into place. Never drag or push the pieces across the
floor as this will cause damage to the joints and could result in failure to the product that will
invalidate the warranty.

For more information on cleaning and product care visit:
https://www.happybeds.co.uk/help-and-advice

Notes

We've tried to make this product as easy to assemble as possible. In the unlikely event that
you have problems putting it together or have damaged or missing pieces, please contact
us by visiting:

https://www.happybeds.co.uk/customer-service

[IROO6

www.happybeds.co.uk happybeds



	80-18401-40A1
	80-18401-40A2
	80-18401-40A3
	80-18401-40A4
	80-18401-40A5
	80-18401-40A6

